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Bruk av dette produktet kan med føre fare. Du er ansvarlig for dine egne handlinger og 
valg. Før du tar i bruk dette produktet må du følgende:
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Patent Pending

Finn siste oppdateringer av 
CLUTCH Brukerveiledning på 
cmcpro.com

by
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EN 12841: 2006/C
EN 341: 2011/2A
EN 15151-1: 2012/8
ANSI/ASSE Z359.4-2013



NFPA CERTIFICATION INFORMATION 
FOR 335011

MEETS THE PULLEY, DESCENT CONTROL 
AND BELAY DEVICE REQUIREMENTS OF 
NFPA 1983, STANDARD ON LIFE SAFETY 
ROPE AND EQUIPMENT FOR EMERGENCY 
SERVICES, 2017 EDITION. 

EMERGENCY SERVICES PULLEY, DESCENT CONTROL AND 
BELAY DEVICE IN ACCORDANCE WITH NFPA 1983-2017.

• GENERAL USE (G) MBS 40kN (8,992 Ibf) PULLEY

• GENERAL USE (G), DESCENT CONTROL, ø 10.5 - 11 mm

• GENERAL USE (G), BELAY DEVICE, ø 10.5 - 11 mm

This Descent Control and Belay Device has passed the manner 
of function and holding load test using the following ropes:

• CMC™ G11™ Lifeline 11 mm P/N 28311X

• Teufelberger KM III 10.5 mm P/N C330X-05-00600

For information on performance with other life safety ropes, 
please contact CMC or check CLUTCH technical section at 
cmcpro.com

5F04
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A. CE   

DOLOMITICERT SCARL (N.B. 2008)
7/A Via Villanova, Longarone, BL 32013, Italy
Tel. +39.0437.573407    Fax +39.0437.573131

 Sertifiseringsporgan

2008

Ø 10.5 mm MAX 200 m, 30-230 kg
Ø 11 mm MAX 200 m, 30-240 kg

T >-30°C

EN 12841:2006/C
200kg  Ø 10.5 - 11 mm, 2.0 m/s MAX
240kg  Ø 10.5 - 11 mm, 0.5 m/s MAX

5F04

C. Standard merking

MEETS NFPA 1983 (2017 ED) 
Descent Control “G” Ø 10.5 – 11mm 
Belay “G” Ø 10.5 – 11 mm
Pulley, “G” MBS 40 kN, Becket 22 kN

EN 341:2011/2A
Teufelberger PATRON

EN 15151-1:2012/8
Ø 10.5 – 11 mm

ANSI Z359.4-2013 - Rescue
60-141kg Ø 11 mm ONLY !

MAX 200m Multiple Use n=2
Avoid chemical, thermal or
electrical hazards

Unikt serienummer 
Kontroll 
Produksjondag 
Produksjonsår

335011

um er

0000 000 - 000
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G. Inspe  (Minimum 12 )

J. n 

K. n

M.

CMC Rescue, Inc.
6740 Cortona Drive
Goleta, CA 93117 USA

Anti-pani  Stop

L.

!
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produktet

produktet
produktet

produktet

produkt t produkt
produktet 

Justeringsanordninger for tau
produktet justeringsanordning for tau 

produktet

  

 Sertifiseringer
Rope Adjustment Device per EN 12841:2006 Type C
Rescue Descender per EN 341:2011 Type 2A
Belay and Rappel Device per EN 15151-1:2012 Type 8
Rescue Descender per ANSI Z359.4-2013
Pulley, Descender, Belay Device per NFPA 1983 (2017 ED)
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Før du bruker denne enheten, må du:
• Les og forstå denne brukerveiledningen og advarslene.
• Få spesifikk trening i riktig bruk.
• Gjøre deg kjent med riktig bruk og begrensninger.
• Forstå og akseptere risikoene som er involvert.
• Ha en redningsplan klar.
• Brukeren må ha fysiske og medisinske forutsetninger for å jobbe i høyden.

ADVARSEL:  Arbeid i en sele kan føre til alvorlig personskade eller død.

Spesifikk trening i aktivitetene som skal utføres er viktig før bruk. Dette produktet må bare brukes av kompetente og ansvarlige 
personer, eller de som plasseres under direkte og visuell kontroll av en kompetent og ansvarlig person. Å skaffe deg tilstrekkelig 
kompetanse om riktige teknikker og metoder for beskyttelse er ditt eget ansvar. Du påtar deg personlig all risiko og ansvar for all 
skade, personskade eller død som kan oppstå under eller etter feil bruk av denne enheten på noen som helst måte. Hvis du ikke 
er i stand til eller ikke er i stand til å påta deg dette ansvaret eller ta denne risikoen, ikke bruk dette utstyret.

Dette produktet må ikke brukes utover sine styrkebegrensinger, og ikke brukes til andre formål enn det er designet for. 
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(1) Bevegelig sideplate

(2) Sideplate frigjøringslås

(3) Tauføring ved stramt tau

(4) Trinsehjul

(5) Trinseshjulets sving arm

(6) Friksjonssko

(7) Tilkoblingshull

(8) Håndtak - justering

(9) Hus

(10) Tilkobling sele/forankring

(11) Skruhull for lås av sideplate

(12) Sideplate låseskrue

(13) Håndtak posisjon

A. Stop

B. Stand By

C. Åpne (justering)

D. Anti-panikk

(14) Tau bane

A. Belastet tau (anker)

B. Bremseside

C. Bremsehånd

11

2

6

13

14
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rutiner
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EN 12841/C Descender
 = EN 1891 Type A

    10.5  Ø  11 mm MAX 200kg, 2.0 m/s MAX
    10.5  Ø  11 mm MAX 240kg, 0.5 m/s MAX

EN 341/2A  Rescue and Evacuation Device
 = EN 1891 Type A

    Teufelberger Patron Ø 10.5mm   30-230kg, MAX 200m
    Teufelberger Patron Ø 11mm      30-240kg, MAX 200m

EN 15151-1/8 Belay Device
 = EN 892 Single, 10.5  Ø  11 mm
 = EN 1891/A, 10.5  Ø 11 mm for abseiling only

ANSI-ASSE Z359.4  Rescue and Evacuation Descent Device
CMC G11 Lifeline Ø 11mm 60-141kg MAX 200m

NFPA 1983 “ GENERAL USE” Descent Control Device / Belay Device / Pulley 
Teufelberger KMIII Ø 10.5 mm Technical Use Life Safety Rope    
CMC G11 Lifeline Ø 11mm General Use Life Safety Rope
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•
•
•
•
•  

Merk: En hel kroppssele er den eneste akseptable selen som kan brukes i et fallsikringssystem.

Karabinere
Bruk bare karabinere med låsbare snappere (åpning)

•
•
•
•
•
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Stop Anti-pani  Stop

L
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(1)
(2)
(3)
(4) godkjent 

 .

2x

!
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7 |   Install

L
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8 |   Fu est

F

1)

2)

3) skal
4) .

gå ut over 

2 31 4
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S

sikker avstand
produktet
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tilkoblingshull

!

!
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11 |   EN 12841/C

 5    6    7    8

30-200 kg = 2 m/s MAX
200-240 kg = 0.5 m/s MAX

1

2
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11 |   EN 12841/C

EN 12841:2006/C Descending

1) :

2)
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11 |   EN 12841/C
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12 |   EN 341/2A

!
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12 |   EN 341/2A

EN 341:2011/2A Standard Inform
. 

•
•

•
•
•
•
•
•

•  m: 30-230 kg Ø 10.5 mm 
•  m: 30-240 kg Ø 11 mm 
•  h: 200 m MAX
•  V: 2 m/s MAX
•  T: -30/+60°C
•  at 30 kg and 200 m: n = 127 MAX
•  at 240 kg and 200 m: n = 16 MAX
• W = 9.81 x m x h x n

en hånd på den frie enden av tauet.

: 
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12 |   EN 341/2A

230kg



-

1  |    / 

.5 m/s
max

.5 m/s
max

/

den løse enden , og ingen slakk mellom 
hånd og brems
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1  |   Redningsystem nedfiring

sikrings  



1  |   

tilkoblingshull
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1  |   EN 15151-1 Type 8

 EN 15151-1: 2012 type 8
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1 |   EN 15151-1 Type 8

EN 15151-1:2012/8 Ledklatre sikring og nedfiring med en panikk funksjon
EN 15151-1 kompatibel bruk av CLUTCH er beregnet på fjellklatring, klatring og relaterte aktiviteter.

ADVARSEL: Bremsevirkningen vil være avhengig av taudiameteren, tregheten i tauet, om tauet er vått og andre 
faktorer. Faktorer som høy fuktighet, vått eller is kan påvirke tauets ytelse.

Advarsel: Hold alltid et godt grep på bremseenden av tauet. 
Bruk alltid et heltau EN 892 Ø 10.5-11mm.
Vær særlig forsiktig de første klatremeterne, da det er en fare for at minsteavstanden under brukeren ikke er tilstrekkelig. 
Unngå slakk i tauet. Mellomforankring kan bare være under ledklatrer der man er i stand til å fange opp fall uten fare for 
skade på klatrer. Tilkoblingen til forankringspunktet må være ordnet på en slik måte at den ikke hindrer nedfiring.
Hold bremsesiden av tauet i den ene hånden og klatrersiden i den andre. For å gjøre det lettere å mate tau gjennom 
enheten, fokuserer du mer på å skyve bremsesiden inn i enheten enn å trekke klatrersiden ut. For å stoppe et fall, ta 
godt tak i bremsesiden av tauet.

Nedfiring
Bruk bare et dynamisk heltau (EN 892 Ø 10,5-11 mm) eller semistatisk tau (EN 1891 / A Ø 10,5-11 mm). Ta inn all slakk, 
og ta godt grep rundt bremsesiden av tauet. Senk klatreren ved å bruke kontrollhåndtaket for å justere 
nedstigningshastigheten.
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1  |   

Fest CLUTCH til selen med kontrollhåndtaket i Stand By-stilling. For å oppnå større effektivitet, ta opp slakk når du 
reiser deg ved bruk av en tauklemme. Tillat aldri slakk mellom tauklemmen og CLUTCH.
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Produ  Nam , Mode l CLUTCH, CMC P/N 335011

Produ t Type Rescue Descender / Working Line 
Descender / Braking device with 
manually assisted locking / Pulley

Patent No. US20160296771A1

CMC RESCUE, INC
6740 Cortona Drive
Goleta, CA 93117 USA

Tel, Fax, Email 
and Websi

Tel: 800-235-5741 / 805-562-9120
Fax: 800-235-8951 / 805-562-9870
Email: info@cmcpro.com
Web: www.cmcpro.com

Individual Produ t Num er 

P

Dat

E
DOLOMITICERT SCARL
7/A Via Villanove, Longarone
BL 32013, Italy
Tel. +39.0437.573407  
Fax +39.0437.573131
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No. Dato Grunn til sjekk Notater
(damage, defects, 
excessive wear or 
other relevant data)

Resultat Namn & Signatur av 
kompetent person 
som har utført 
kontroll

Dato for neste 
kontroll 

1  Periodic check

 Additional check

2  Periodic check

 Additional check

3  Periodic check

 Additional check

4  Periodic check

 Additional check

5  Periodic check

 Additional check

6  Periodic check

 Additional check

7  Periodic check

 Additional check

uforutsette r

 Device suitable for use

 Device NOT suitable for use 

 Secondary check required

 Device suitable for use

 Device NOT suitable for use 

 Secondary check required

 Device suitable for use

 Device NOT suitable for use 

 Secondary check required

 Device suitable for use

 Device NOT suitable for use 

 Secondary check required

 Device suitable for use

 Device NOT suitable for use 

 Secondary check required

 Device suitable for use

 Device NOT suitable for use 

 Secondary check required

 Device suitable for use

 Device NOT suitable for use 

 Secondary check required
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